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Введение 

Картина мира в связи с антропоцентризмом и глобализацией 
(интенсификации которой способствует Интернет) подвергается 
метаморфозам и включает не только национальный компонент, но и 
общечеловеческий (мировой). На этом фоне актуальными становят-
ся вопросы национальной идентичности, безопасности, а также 
формирования новой парадигмы мышления, аутентичной картины 
мира. Процесс глобализации находит отражение в современных 
научных парадигмах: внимание многих лингвистов, филологов со-
средоточено на вопросах взаимодействия, взаимовлияния языка, 
социума, культуры, мышления на основе этнокультурного компо-
нента [Лурье, 1997; Телия, 1996; Привалова, 2006 и др.], а также 
исследовании языковой личности, ее когнитивных процессов, кон-
цептов и т.д. [Попова, Стернин, 2007; Пищальникова, 1996; Уфим-
цева, 2003]. Исследования носят междисциплинарный характер, о 
котором говорил еще Ф. де Соссюр: «Лингвистика весьма тесно 
связана с рядом других наук, которые то заимствуют у нее данные, 
то предоставляют ей свои» [Соссюр, 1977, с. 44]. Этим объясняется 
актуальность темы в междисциплинарных исследованиях отечест-
венной и зарубежной лингвистики ([Колшанский, 1990; Лихачёв, 
1993; Маслова, 2001; Пищальникова, 2007; Фриман, 2004] и др.). 

Параллельно глобализации существует другая, противопо-
ложно направленная тенденция – локализация, иллюстрирующая 
стремление к сохранению национальной идентичности и, соответ-
ственно, государственной безопасности. Об этом свидетельствуют и 
международные, и локальные политические преобразования, иллю-
стрирующие один из аспектов интолерантности, например, Brexit. 
Одним из первых представителей национальных интересов в Евро-
пе был лингвист Антонио де Небриха, который в 1492 г. выпустил 
Грамматику кастильского языка, осуществив тем самым пропаганду 
национальных языковых ценностей. В России аналогичная попытка 
была предпринята М.В. Ломоносовым. Это так называемый лин-
гвистический национализм как проявление социального, характер-
ного для этноса в целом и отдельных общественно-политических 
групп, защищающих разными способами и средствами националь-
ные интересы. «Националист предпочитает уделять больше вни- 
мания восприятию и передаче тех сообщений, которые содержат  
специфические символы национальности, либо происходят из кон-
кретного национального источника или же выражены в специфиче-
ском национальном коде языка или культуры» [Дойч, 2000]. Суще-
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ствует множество разнообразных определений феномена «национа- 
лизм» (локализация) ([Дойч, 2000; Кисс, 1994; Кара-Мурза] и др.),  
при этом большинство исследователей сходятся в том, что национа-
лизм (локализация) как некое подобие иммунной системы и этниче-
ское сознание тесно связаны. 

Действие разнонаправленных тенденций в современной гу-
манитарной науке называется глокализацией. Указанный термин 
был введен в начале 90-х годов XX в. английским социологом 
Р. Робертсоном и является гибридным образованием – составлен 
из двух частей – glo + localization = glocalization. В связи с этим 
возникают проблемы формирования межкультурной компетенции, 
а также сохранения или преобразования ряда идентичностей с од-
новременным появлением новых в русле доминанты толерантно-
сти, обеспечивающих национальную безопасность, неконфликтный 
диалог культур. 

Процесс коммуникации осуществляется в том числе через 
текст, архивирующий культурные смыслы, основные концепто-
сферы (которые трактуются как «упорядоченная совокупность 
ментальных единиц, отражающих познанную субъектом действи-
тельность» [Попова, Стернин, 2007, с. 40]. Концептосфера «со-
ставляет информационную базу как сознания, так и мышления 
человека» [там же]. Картина мира является отражением специфики 
бытия человека, взаимоотношения его с миром, важнейших усло-
вий его существования в мире [Постовалова, 1988, с. 11]), и оказы-
вает влияние на социокультурную ситуацию. На этом фоне проис-
ходит постепенное размывание национальных границ. Одним из 
ведущих механизмов формирования новой парадигмы мышления, 
когнитивной структуры личности, вовлеченной в процесс меж-
культурной коммуникации, становится прецедентный феномен 
(ПФ), который является отражением интертекстуальности как 
ведущей приметы эпохи. 

Доминирующим на фоне глобального преобразования фор-
мата коммуникации, а также (говоря метаязыком когнитивной 
лингвистики) – сценариев, стереотипов, поведенческих и пр. кон-
цептуальных стандартов становится медийный дискурс. При этом 
ПФ, интерпретирующий информацию, является мощным средст-
вом манипуляции массовым сознанием, определяя восприятие 
происходящего сквозь призму прецедентной антиномии своего – 
чужого (например, реклама очередного тарифа Билайн, построен-
ная на идентификации потребителем чужого тарифа как реализо-
ванной онтологической метафоры). 
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К бинарной оппозиции на фоне глокализации добавляется 
третий компонент – универсальное, который и формирует лингво-
культурную ситуацию современности, корректируя когнитивную 
структуру личности вне и с учетом национальной идентичности. 
Средством такой коррекции в арсенале многочисленных механиз-
мов (включая пресуппозицию) является прецедентный феномен  
(ПФ) как топос в риторике всех стран, способный имплицитно 
формировать определенную модель мировосприятия, влиять на 
оценочные механизмы перцепции окружающего мира и поведен-
ческие стереотипы. Так, в настоящее время один из устойчивых 
стереотипов в сознании рядового европейца и американца связан с 
глобальной демонизацией России как внешнего врага в качестве 
отвлекающего от внутриполитических проблем маневра; этот об-
раз формируется на фоне всем известной событийной советской 
тоталитарной прецедентности. В советском дискурсе в зависимости 
от целеустановок генерализованного (тоталитарного) субъекта так же 
культивировался образ то внешнего, то внутреннего врага, вслед-
ствие чего постепенно устойчиво формировались когнитивные 
механизмы интолерантности в отношении западного мира, кото-
рые в постсоветском пространстве приобрели иной формат. 

На фоне стремительных преобразований политического пей-
зажа, отражающего эволюцию когнитивных процессов [Ощепкова, 
2006; Пищальникова, 2007], неизменным на протяжении многих 
десятилетий остается утверждение (аксиома) В. фон Гумбольдта о 
том, что «язык есть как бы внешнее проявление духа народов: 
язык народа есть его дух, и дух народа есть его язык, и трудно 
представить себе что-либо более тождественное» [Гумбольдт, 
1984, с. 68]. «Интеллектуальная деятельность, совершенно духов-
ная, глубоко внутренняя и проходящая в известном смысле бес-
следно, посредством звука материализуется в речи и становится 
доступной для чувственного восприятия» [там же, с. 75] 

ПФ становится ресурсом формирования, отрицания или 
поддержания национальной идентичности. 

Методика исследования 

Цель настоящего исследования заключается в том, чтобы 
рассмотреть языковые механизмы интерпретации отдельных сег-
ментов внеязыковой действительности в условиях меняющегося 
политического пейзажа, к которым относится интертекстуаль-
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ность, в частности явление прецедентности, а также выявить влия-
ние этих механизмов на когнитивную парадигму носителей языка 
и культуры. 

Рабочая гипотеза: прецедентность как языковой ресурс яв-
ляется не только средством интерпретации действительности, 
способом выражения авторской модальности, но и одновременно 
механизмом манипулирования сознанием аудитории, а также мо-
делирования новой когнитивной парадигмы, суть которой сводит-
ся к существенным сдвигам в восприятии происходящего сквозь 
призму оппозиции своего – чужого – универсального. Наполнение 
категорий своего – чужого – универсального также претерпевает 
изменения в связи с глокализацией, что способствует деформации 
базовых для национального сознания ценностей, концептов и в 
конечном итоге приводит к состоянию, представляющему угрозу 
национальной безопасности, поскольку наше сознание восприни-
мает социально комфортные модели, минимизируя энергозатраты. 
Таким образом, ПФ способствует закреплению новых поведенче-
ских стереотипов, основанных на потребительской психологии. 

Методы исследования: специфика концепта (базовых на-
циональных ценностей) исследуется на основе описания способов 
его экспликации в тексте сквозь призму ПФ. В данном исследова-
нии используется метод концептуального анализа, понимаемый 
нами как способ фиксирования и объяснения концептуальной сис-
темы носителя языка. Метод концептуального анализа заключает-
ся, с одной стороны, в рассмотрении языковых способов выраже-
ния концепта (в нашем случае это прецедентность), с другой 
стороны – в реконструкции концепта и стоящих за ним фрагмен-
тов языковой картины мира. Метод концептуального анализа яв-
ляется комплексным, включающим контекстуальный анализ, срав-
нительные и сопоставительные методы, поэтому он соединяет в 
себе языковую и культурную семантику слова, что позволяет про-
вести логический анализ концептов естественного языка. Контек-
стуальный анализ осуществляется в двух аспектах: функциональ-
ном, предполагающем анализ функционирования ПФ в контексте 
коммуникативной деятельности (медийный дискурс), а также ког-
нитивном, опирающемся на основное положение когнитивной 
лингвистики о том, что при помощи языка мы не описываем мир 
вокруг себя, а моделируем его. Таким образом, ПФ становится 
фрагментом этой архитектуры. 

Выявленные прецедентные феномены (150 единиц) были со-
браны для объективности картины методом сплошной выборки. 
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Источником материала послужили новостные программы (пре-
имущественно заголовки и заголовочные комплексы), реклама 
телевизионных каналов «РенТВ», «Москва 24», а также соответст-
вующий сегмент медийного дискурса, представленный на инфор-
мационных дисплеях в поездах московского метрополитена. 

Результаты исследования 

В ходе проведенного исследования рабочая гипотеза под-
твердилась, кроме того, был выявлен ряд тенденций, связанных со 
спецификой функционирования ПФ в медийном дискурсе на фоне 
глокализации с точки зрения синхронного среза, а также диахро-
нического аспекта. 

Проиллюстрируем выявленные тенденции: Союз нерушимый 
как прецедентный текст (ПТ) советской эпохи, стойко ассоцииро-
вавшийся в сознании носителя русской (советской) культуры с кон-
цептом патриотизма (единства, идентичности), т.е. внутригосударст-
венной реальностью, иллюстрируя локализацию, на современном 
этапе служит в переделанном формате – «Союз» нарушимый – сред-
ством интерпретации политического аспекта межкультурной комму-
никации, демонстрируя глобализацию. Наполнение бинарной оппо-
зиции свое – чужое смещается: сквозь призму своего воспринимается 
любая реальность (Китаю море по колено, оттепель по-корейски 
и т.д.) и, напротив, чужое становится мерилом своего (Американские 
горки российского рубля; американские горки или пандус для инвали-
дов? Спасти рядового Барсика) и т.д. («Москва 24», 2018). Нацио-
нальное как ядро исходного ПФ, источником которого является 
«Гимн Советского Союза», становится периферией, меняются ак- 
центы в процессе функционирования ПТ в новом информативном  
поле. Речь в сюжете («Москва 24», 2018) идет о корабле «Союз», на 
борту которого была обнаружена брешь, возникшая в результате 
человеческих действий, повлекшая разгерметизацию салона, в связи  
с чем члены экипажа вынуждены были принять решение об измене-
нии планов полета. В новом контексте в ПФ за счет игры слов смы-
словым ядром становится разрушение партнерских доверительных 
отношений уже в международном формате – а это категория универ-
сального, общечеловеческого: конфликтная ситуация не зависит от 
национальной идентичности. Так формируется новая когнитивная 
модель. Интолерантность в данном случае связана с нетерпимостью 
к нарушению нравственных норм. 
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Прецедентный текст трактуется как феномен культуры, фраг-
мент фоновых знаний (от лат. praecedens – предшествующий), без 
которых невозможно понимание современности. Термин «преце-
дентный текст» (ПТ) впервые прозвучал в 1986 г. в докладе отечест-
венного ученого Ю.Н. Караулова «Роль прецедентных текстов в 
структуре и функционировании языковой личности» на VI Междуна-
родном конгрессе преподавателей русского языка и литературы.  
В качестве основных критериев прецедентности автор указывает 
познавательную и эмоциональную значимость, надличностный ха-
рактер, т.е. распространенность, известность современникам и актив-
ность употребления в дискурсе [Караулов, 2007]. В современном 
научном дискурсе существует целый ряд определений и классифика-
ций прецедентных текстов и феноменов: их объем колеблется от 
названий произведений и цитат [Когнитивная база, 1997; Караулов, 
2007; Слышкин, 2000], образов, мотивов, стилистических приемов 
[Валгина, 2004] до пословиц, поговорок, имен собственных, антропо-
нимов [Лисоченко, 2007; Журавлева, 2007], а также ситуаций:  
«идеальная, эталонная» ситуация, сопряженная с определенными 
коннотациями, дифференциальные признаки которой входят в когни-
тивную базу, формируя эффект узнавания [Гудков, 1999, с. 27]. 

ПФ организует синхронную и диахронную (ср. интерпретация 
брежневской эпохи в медийном отечественном дискурсе как золо-
того века, викторианской эпохи или эпохи застоя, совка) внутри- и 
межкультурную коммуникацию, способствуя формированию или 
нейтрализации конфликтных ситуаций (свое – чужое), а также 
диалог эпох, а значит историческую преемственность, и, следова-
тельно, в сознании потребителя выстраивается логика историко-
культурного процесса, формирующая национальную идентичность 
(локализацию), устойчивость к восприятию некачественной инфор-
мации и в конечном итоге – национальную безопасность. ПФ стано-
вится фрагментом текста, вмонтированного в когнитивную струк-
туру личности. 

Особенно опасна в этом плане мнимая толерантность (как 
побочный эффект глобализации) в духе американоцентризма – 
потребительская модель мира становится тем универсальным, 
которое нейтрализует национальный компонент. Черные пятницы 
являются неотъемлемым атрибутом нашей реальности. Даже рек-
лама детского сада на центральных российских каналах содержит 
угрозу национальной безопасности, выраженную лингвистически-
ми ресурсами «Мои дети раньше ходили в обычный детский  
сад… а теперь мы пошли в наш, круглый… там даже физкуль- 
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тура на английском». В этом фрагменте текста через антитезу ПФ  
обычный (читаем: советский, российский) и наш (европейский или 
американский) очевидна пейоративация отечественной системы 
ценностей как непрестижной. Степень конфликтности таких тек-
стов весьма высока, а сама ситуация представляет открытую угро-
зу национальной безопасности – девальвация отечественной сис-
темы ценностей. 

В то же время существуют и другие тексты. Например, рек-
лама фильма «Спасти Ленинград», посвященного годовщине сня-
тия блокады: «Сегодняшним аршином не измерить подвиг ленин-
градцев». ПФ узнаваем – строки из стихотворения Ф.И. Тютчева 
«Умом Россию не понять, аршином общим не измерить» – и в 
данном случае является лингвистическим механизмом стабилиза-
ции системы ценностных констант (патриотизма, исторической 
памяти, преемственности поколений), которые укрепляют нацио-
нальную идентичность и безопасность. 

Заключение 

На современном этапе проблема изучения национальной 
безопасности с точки зрения лингвистического аспекта становится 
наиболее актуальной, приоритетной областью исследований, объ-
ектом пристального внимания ученых ([Панарин, 1997; Халеева, 
2006; Грицко, 2011] и др.). Стремительно меняющаяся на фоне 
глокализации картина мира, которая находит отражение в созна-
нии языковой личности, представляет собой вторичное существо-
вание объективной действительности и материализуется в языке, 
объективирующем индивидуальное и массовое сознание, в том 
числе сквозь призму ПФ. Ментально-языковая корреляция при-
влекает внимание многих лингвистов. В ходе формирования новой 
когнитивной парадигмы языковая личность привносит в мир осо-
бое взаимодействие «человек – мир», в результате которого видо-
изменяется гуманитарная картина мира, принадлежащая всему 
роду человеческому и существующая в форме «язык – мышление» 
[Колшанский, 1990, с. 12]. 

Глобализации общества способствует информатизация, под 
воздействием которой картина мира кардинально меняется. Новая 
информационная среда обитания человека создает принципиально 
новые возможности и новые проблемы, изменяет привычные сте-
реотипы поведения и образ жизни. Все это позволяет говорить о 
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том, что начался переход человеческого общества на качественно 
новую ступень своего развития – к информационной цивилизации 
[Колин, 2002, с. 3]. 

В условиях современного общества массовая коммуникация 
задает «однонаправленное информирование, при котором пользо-
ватели играют пассивную роль…» [Пищальникова, 2019, с. 212], 
при этом процесс коммуникации играет важную роль «в распро-
странении представлений, общих для отдельных народов и наций, 
а с углублением глобализации – гораздо более крупных социаль-
но-этнических образований. Стереотипизация общественного соз-
нания под воздействием СМИ, создание общего фонда прецедент-
ных событий и текстов, распространение единых идеологических 
принципов, ценностей подготовили самый широкий круг сего-
дняшних участников…коммуникации…» [Пищальникова, 2019, 
с. 212–213]. 

Таким образом, в формировании современной когнитивной 
парадигмы, а также «в эволюции сознания современного человече-
ства можно наблюдать две отчетливо выраженные разнонаправлен-
ные тенденции. Одна детерминируется интенсивными процессами 
глобализации всех сфер человеческой деятельности и проявляется в 
процессах создания интегративных познавательных структур вер-
бально-авербального характера» [Пищальникова, 2007, с. 152], что 
способствует «усилению слияния этнокультурных общностей», 
стиранию национальных границ, формированию универсального.  
На фоне глобализации формируется единое информационное про-
странство. В то же время происходит унификация сознания, которая 
предполагает его стандартизацию и создает условия для частичной 
утраты национального компонента. При этом ПФ становится одним 
из ведущих способов интерпретации действительности, а СМИ 
«обладая монополией на информацию, … задают приоритеты собы-
тий, интерпретируют эти события, осуществляя социально преобра-
зующую репрезентацию реальности» [Клушина, 2008, с. 34]. 

Так происходит «переключение» народов [Почепцов, 1998]. 
Один из известных физиков XX в. М. Борн сказал: «Нынешние по-
литические и милитаристические ужасы, полный распад этики – 
всему этому я был свидетелем на протяжении моей жизни. Если 
даже род человеческий не будет стерт ядерной войной, он может 
выродиться в какие-то разновидности оболваненных и бессловес-
ных существ, живущих под тиранией диктаторов и понукаемых с 
помощью машин и электронных компьютеров» [цит. по: Дубнище-
ва, 2006, с. 9]. Именно поэтому на современном этапе особую зна-
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чимость представляют не только научные знания, но и ответствен-
ность и мораль (базовые национальные и универсальные ценности 
как константы и в то же время интерпретационный конструкт, 
который формируется в медийном дискурсе и вмонтируется в 
массовое сознание), являющиеся предметом изучения большинства 
гуманитарных наук. Понимание картины мира, объективной дейст-
вительности – это то, что приподнимает человеческую жизнь над 
уровнем фарса и придает ей черты высокой трагедии» [Дубнищева, 
2006, с. 10–11]. 

По нашему мнению, в современных исследованиях должны 
учитываться актуальность и необходимость выявления механизмов 
коррекции когнитивных процессов языковой личности в эпоху гло-
кализации, которые в диалоге разных культурных кодов позволят 
сохранить национальную идентичность и время, избежать межкуль-
турных конфликтов. Интертекстуальность становится ведущей при-
метой современного медийного дискурса. Эксплицированные языко-
вые модели, реализуемые скриптором, демонстрируют очевидные 
когнитивные изменения языковой личности. «Нынче мы знаем, что 
текст представляет собой не линейную цепочку слов <…>, но много-
мерное пространство <…>; текст соткан из цитат, отсылающих к 
тысячам культурных источников» [Барт, 1989, с. 388]. 

ПФ затрагивает все ключевые концептосферы картины мира, 
что подтверждает универсальность этого ресурса как механизма, 
формирующего новую модель национально-культурных стереоти-
пов, когнитивную и нравственную парадигму. Интерпретации 
подвергается не столько факт, сколько концепт, при этом необхо-
димо помнить о том, что новый дивный мир встраивается в когни-
тивные модели сознания: субъект рекламы, пройдя концептуаль-
ную стадию (категоризацию) потребителя, становится объектом. 
Мы получаем новую информационную парадигму, и ее атрибутом 
может стать десакрализация ценностей, низведение до уровня 
физиологических явлений, в которых приоритетным является ма-
териальное благополучие. 
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